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Magyarország közgazdasági állapotá- 
nak jellemzésére már hosszu idők óta csak 
ezt az egy szót használhatjuk, hogy : válsá- 
gos. Válságosnak mondják az ipar, a keres- 
kedelem, a mezőgazdaság helyzetét. Ez a 
jellemzés azonban nem helyén való. Vál- 
ságos alatt az orvostudományban valamely 
sulyos betegség fordulópontját értjük. a 
melynek elérkezésekor eldől a beteg ember 
sorsa vagy jobbra vagy balra. Vagy bele- 
pusztul, vagy lábbadozni kezd. 

Egy ország gazdasági életében a vál- 
ság ehhez hasonlót jelent, de mégis mást 
mivelhogy egy ország gazdasági szervezete 
általában nem lehet olyan gyönge, hogy bár- 
milyen sulyos betegség elpusztitsa. A gazda- 
sági értelemben vett válság azt a visszaha- 
tást jelenti, mely nagy föllendülés után szo- 
kott beállani. Az ilyen föllendülés kedvező 
üzleti konjukturái tultermelésre csábitanak. 
Az embereket elfogja a könnyü és gyors 
meggazdagodás vágyának láza. Erejükön fe- 
lül való vállalkozásokba fognak, mértéktelen 
vásárlásokkal fölhajtják az értékek árfolya- 
mait. Rosszul fundált alapitásokkal izgatják 

való nyereségvágy lesz urrá a tömegeken a 
mig aztán hirtelen beáll a kijózanodás pil- 

lanata. A légvárak összeomlanak, a mester- 
ségesen fölvert árfolyamok hanyat-homlok 

alább szállnak; a sok beteg, bünös alapitás 
összeomlik Az ilyen fordulat természetesen 
nagy lázzal, heves rohamokkal jár, mely 

megrázza az egészséges szervezetek idegeit 
is és pusztitó hatása megérzik a gazdasági 
élet minden terén, de végzetes kimenetellel 
az ilyen válság nem jár. A lázrohamokat 

nagy erőveszteség kiséri ugyan, de aztán 
csakhamar beáll a lábbadozás. Az általában 
egészséges szervek megszabadulván a kinö- 
vésektől, megkezdik az erőgyüjtés munkáját 
és az egészség lassan, de biztosan helyreáll. 

Ime ilyen a modern gazdasági válsá- 
gok keletkezése és lefolyása. Keletkezésük- 
ben, lefolyásukban és hatásukban hasonló 
képet mutattak a közelmultban lejátszódott 
gazdaság válságok. 

A nagy rázkódásokat nyomon követi a 

javálás. Évekig tartó válságról nem tud a 
világ gazdasági krónikája. 

Ám hol és mikor volt nálunk az a nagy 
föllendülés, az a nagy konjuktura, melynek 
büneiért kell most vezekelnünk ? Hol volt 
nálunk fölösleg munkában, termelésben, vál- 
lalkozásban, igazi alapitásokban, pénzügyi 
müveletekben ? Hiszen mi az alkotások te- 
rén a kezdet legkezdetén vagyunk. Nálunk 

legfeljebb gyenge fejlődésről lehetett csak 
szó, csak elvétve pedig gyors, rohamos föl- 
lendülésről. Ez a fejlődés akadt meg és ment 

át visszafejlődésbe, a mely már hétesztendős. 
Nem válság állott be nálunk, hanem egy 
hosszas, kinos elszegényedési folyamot, mely- 

nek okai az egyéni vállalkozás hiánya, a 
társadalmi erők szervezetlensége és a köz- 
gazdasági munkálkodás félszeg, kapkodó 
iránya. 

Az uj kereskedelmi miniszternek a 
„reform miniszter nevet előlegezték. Első 
nevezetes reformja az Országos Ipartanács 
rég alvó intézményének életrekeltése és uj- 
jászervezése volt. 

Ha a tanács tagjai nem tekintik hiva- 
talukat üres czimnek, hanem dolgozni fog- 
nak, a miniszter pedig munkájukat megbe- 

csüli : akkor az uj imtézmény hasznos szerve 
lehet közgazdaságunknak. 

Oroszország és Japán száraz- 
földi hadoereje. 

Oroszország hadereje igen nagy. A bé- 
kelétszám 1,100.000 emberből áll, 989 gyalog 
zászlóalj, 715 lovas század, 494 tüzér-üteg, 27 
hadtestre és egy csomó különálló dandárra 
osztva. A hadi létszám megközeliti a négy- 
milliót. Csakhogy Oroszországnak nagy terü- 
letet kell megszállva tartani, ugyhogy, ha csak 
forradalom veszélyének nem akarja magát ki- 
tenni, hadseregének csak egy részét viheti 
Keletázsiába. Azonkivül a mozgósitás is sok 
nehézséget fog okozni. Mandzsuria csak egyet- 
len vágánynyal van Európához kapcsolva s ez 
a vágány 8000 kilométer hosszu. Ezen a szál- 
litás nagyon lassan megy. Azonfelül a legkis- 
sebb szerencsétlenség vagy például egy hid- 
nak a felrobaantása végzetes következmények- 
kel járhatna. Ennélfogva az orosz csapatok 

TÁRCZA. 

Imádkozzál! 
Ha száz örömre ébreszt föl a regg'nek 

Álmot elüző csókja ajkodon, 
S tenger gyönyörben ringat el az estnek 
Szerelmes karja puha vánkoson . . 

Szived ha ég és üdvösségre vágyva 

Mit csak óhajtasz mind valóra vál. 

Ha boldog vagy - mint gyermek porban játszva - 

Ugy mint egy koldus, ugy imádkozzál ! 

Ha fájdalomnak könnye ég szemedben 

S a pirkadó regg, együtt sir veled, 

Ha nincs határa szenvedéseidnek 
S gyötrödve töltesz kinos éjeket . . 
Szived ha ég és üdvösségre vágyva 

Megtépett lelked üdvöt nem talál. ! 

Ha nyomorult vagy senkitől se szánva, 

Ugy mint egy boldog, ugy imádkozzál! 
Koncz Béla. 

Egy kis baleset. 
De Perthusiane ezredesnél bál volt. A 

szép mme d'Aguiche a kis d'Eutraine karján 
kedvesen járta a bosztont s az egész társaság 

— még a riválisokat sem véve ki - egyhan- 
gulag elismerte, hogy ennek a párnak a táncza 
a legelragadóbb. 

Hanem egyszerre mme d'Aguiche elsá- 
padt, megállt, csaknem összeesve. Tánczosá- 
nak kellett őt feltartani. 

— Mi baja, madame ? 
— Rosszul vagyok — csekélység. 
— Parancsoljon helyet foglalni. 
- Nem, képtelen vagyok oda menni; 

hozzon ide egy széket. 
A szép asszony megmeredve állott s 

amint a gavallérja gyorsan széket tolt elébe, 
valósággal beléroskadt abba A tánczolók meg- 
állottak, a zene abbamaradt s mindannyian a 
hölgy köré sereglettek .. . Az ijedelem álta- 
lános volt. 

- Hol a férjem ? beszélni akarok vele, 
— kérte a szegény hölgy csaknem zokogva. 

DAguiche kapitány keresésére indultak ; 
csakhamar meg is találták a kártyaszobában, 
ahol pikerozott. 

Rémült arczczal sietett a feleségéhez. 
— Istenem, édes feleségem, mi lelte önt ? 
Mme d'Aguiche egy mozdulattal arra 

kérte a körülötte állókat, hogy hagyják ma- 
gára a férjével. 

Amint egyedül voltak, igy szólt a kapi- 
tányhoz : 

– Nem vagyok beteg, hanem nagy 
kellemetlenség történt velem. Elvesztem a ... 
pantalonomat. 

– Ezer ördög! 
— Mit tegyek ? 
D'Aguiche kapitány egy pillanatig gon- 

dolkozott 
— Megvan! El fogom oltani a villanyt 

.. . Te aztán gyorsan leveted és én a zse- 
bembe rejtem. Senki sem fogja észrevenni. 

— Helyes. 
D'Aguiche eltávezott, egy aranyat igért 

a szolgának, ha két perczre lecsavarja a vil- 
lanyt; aztán visszasietett a feleségéhez. 

Egyszerre sötétség lett a teremben, még 
pedig a legteljesebb fekete sötétség. 

– Ah! Istenem! - kiáltott a házi- 
asszony — a baj sohasem jő egyedül. 

A zavar leirhatatlan volt; a vendégek 
össze-vissza kiáltoztak, egymást szólitották . . . 
A szép mme d'Aguichenak pedig alkalma 
nyilt rendbe hozni a kinos toilette-bonyodalmat. 

Azután ismét világosság lett s a meg- 
könnyebülés sóhaja szállt fel a szivekből. 

Az ezredorvos, a ki csak most jutott 
mme d'Aguichehez, fölajánlotta szolgálatait. 
— Fölösleges, köszönöm — felelte mo- 

solyogva a hölgy. - Már jól vagyok . .. 
A hőség okozta csupán . . . 

a
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mozgósitása, melytől pedig a háboru sorsa 
függ, igen sok esélynek van kitéve. 

Az 1903. julius 30-án kelt ukáz a Bai- 
kal-tó és az oczeán közé eső részt Alexejeff 
tengernagy paraucsnoksága alá helyezte. Ok- 
tóber hónapban pedig, mikor Japánnal a vi- 
szony kezdett feszültté válni, a 31. és 35. 
hadosztályt Szibériába küldték, egyszersmind 
uj ezredeket toborozva a helyszinén. Január 
elején 112 zászlóalj gyilogság, 75 század lo- 
vasság, 27 üteg tüzérség volt Keletázsiában, 
összesen 145.000 ember, akikhez még 30.000 
vámört lehet hozzászámitani. Ma Alexejeff kö- 
rülbelül 230.000 emberrel rendelkezik. 

Japánban a katonai szolgálat személyes 
és kötelező. Három év sorhadi szolgálat, négy 
év a tartalékbani öt a népfölkelésben. A had- 
sereg 13 hadosztályra oszlik, minden osztály- 
ban 4 gyalogezred, 1 lovas és egy tüzérezred. 
A létszám 230.000 emberre tehető, mely há- 
boru esetén a tartalék behivásával 650.000 
emelhető. A chinai háboruban Japán 100.000 
embert volt képes a kontinensre szállitani, 
most valószinü, hogy tud majd kétszer annyit 
is, föltéve, ha ur marad a tengeren. A had- 
sereg kitünően van fölszerelve, a tisztek kép- 
zettek, a legénység fegyelmezett. A japán ka- 
tonák már 1900-ban a chinai expedició alkal- 
mával tényesen kitüntek. Az európai tisztek 
osztatlanul elismerték a japániak ügyezségét 
és hősiességét. Egyedül azt kifogásolták, hogy 
gyakran ok nélkül kiteszik magukat a ve- 
szélynek 

Szenzácziós asszonyrablás. 
St.Mandéban, Párizs mellett, a mult pén- 

teken este 8 óra tájban, amikor az utcza már 
csendes és elhagyatott volt, R. . . jómódu 
párizsi kereskedő szép fiatai felesége egy ba- 
rátnőjétől hazzfelé sietett. Egyszerre két ele- 
gánsan öltözött ismeretlen ur jött vele szem- 
közt s amikor hozzá értek, az egyik hirtelen 
átkarolta a hölgyet, egyik kezével leszoritva 
az ajkait, nehogy kiálthasson. A másik ur pe. 
dig chloroformos üvegecskét tartott a hölgy 
orra elé s kényszeritette azáltal, hogy a bő- 
ditó mérget belélegze. Csakhamar elaludt 
az asszony s többé nem tudott magáról. Egy 
elegáns garconlakásban ébredt fel, ahol teri- 
tett aszatal behütöct pezsgő várta a felébredését. 

– Madame, — szólt ekkor a két rabló 
egyike, - bocsásson meg nekem azért a ki- 
méletlen bánásmódért: imádom önt s mivel ön 
erényes asszony, nem remélhettem, hogy szép 
szerével elcsábithassam, kénytelen voltam te- 
hát ilyen módon megszerezni magamnak azt 
a boldogságot, hogy ön egy éjszakát nálam 
töltsön. Méltóztassék magát kellemesen érezni 

Valamennyien boldogan üdvözölték a szép 
a szép asszonyt 

—- Oh! drága asszonyom, — mondta a 
házi úr, - menugyire megrémitett bennünket ! 

—– Kicsikém, — tanácsolta egy idősebb 
hölgy, – önnek pihenésre van szüksége, kü- 
lönben ismétlődik a baj. 

— Azt nem hiszem. 
A házaspár mindazonáltal nem késett 

elhagyni a bált. 
Amikor a háziasszony kikisérte őket az 

előszobába, egyszerre meglepetve látta, hogy 
DAguiche kapitány frakkjának zsebéből egy 
fehér szallag csüngg. A tréfás ezredesné meg- 
húzta a szalagot. . aztán felsikoltott a meg- 
lepetéstől. 

– Hogyan! Ön! — Ahl Ez különös 
— Ezer ördög! - morogta dAguiche 

kapitány. 
Most már nem lehetett titkolni semmit; 

be kellett vallani az egész valóságot. 
—– De kőnyörgöm, de tudja meg senki! 

— kérlelte mme d'Aguiche. 
--Oh, ön tudja, én a megtestesült 

diszkréczió vggyok! 
Másnap az egész váres tudta a kelle- 

metlen kalandot, amely miatt hirtelen el kel- 
lett aludnia a villanynak. Fine Fleur. 

a társaságomban s legyen arról meggyőződve, 
hogy csakis a szerelem tett ilyen vakmerővé. 

A halálra rémült hölgy sirva könyörgött 
kegyelemért, de a rablólovag mosolyogva ra- 
gadta meg azt s kényszeritette őt, hogy fo- 
gadja el szerelmes szivét. 

— Az altatószert csakis azért alkalmaz- 
tam, hogy ide hozhassom, - mondta a gaval- 
lér. De méltóztatik tudni, hogy önkivületi 
állapotával vissza nem éltem . . . Tehát egye- 
dül öntöl függ, hogy boldoggá tegyen. Igérem, 
hogy semmiféle bántódása nem lesz nálam; 
ön szent, akit csak engedelmével csókolok meg 

Ez a lovagiasság némiképen megnyug- 
tatta a hölgyet, de még sem teljesen. 

— Megbocsátom önnek a hallatlan me- 
rényletet, ha azonnal elbocsát, - mondta. 

Ebbe természetesen a gavallér nem akart 
beleegyezni. Két óra hosszat vitatkoztak; a 
hőlgy nem akart sem ételhez, sem itailhoz 
hozzányulni, pedig nagyon éhes volt. Végre a 
gavailér megunta a dolgot és inasával, akiben 
a hölgy felismerte az utczai támadók másik 
emberét — lefogta a hölgyet és ismét elaltatta 
cbloroformmal. 

Reggel 8 órakor egy gyógytárban ébredt 
fel a hölgy s ott csak azt tudták, hogy két ur 
szállitotta be, mert az utczán összeesett. 

Most keresik a hallatlan vakmerőség 
elkövetőit. 

EJJELI POSTA 
—- Express tudósitás. - 

Boda István merénylője beteg. Cson- 
tos Mihály, a ki még a pestvidéki törvény- 
szék fogházában várja a vizsgálat során egyre 
szaporodó büneiért a jól megérdemelt bünte- 
tést, beteg lett és a rabkórházba szállitották 
Erdekes, bogy a czellájában egy vadonatuj 
reszelőt találtak elszállitása után. Az ügyész- 
ségen most nyomozzák, hogy ki csempészte 
be Csontosnak a reszelőt. 

Elsülyedt gőzös. A Lloyd-ügynökség ar- 
ról értesült Delagoából, hogy a Gazas nevü 
gővös a Reichstag nevü német gózhajóval ösz- 
szeütközvén, az Inyak-fok magasságán elsü- 
lyedt. Három ember elpusztult. 

Véresre vert takarékpénztári igaz- 
gató. Szegedről irják: A szomszédos Szerb- 
Keresztur községét nagy botrány tartja jelen- 
leg izgalomhan. Szetyeros lását, az ujvédiki 
Czentral-Bank Kereszturon (a nemzetiségi esz- 
mék propagálása végett) felállitott fiókinteze- 
tének igazgatóját, a temesvári g. k. szerb 
püspöki megye közigazgatási bizottságának 
nagytekintélyü tagját, a ki azonfelül egyik 
vezérembere a torontáli szerb igazgatóknak, 
— a községházán véresre verte Szimondits 
István kereszturi szerb tanitó. 

Izgató képviselő. A verbói kerület tót 
nemzetiségi párti képviselője, Valasek János, 
a korteskedés idején izgatott a magyarság 
ellen. Mandátuma ellen e miatt kérvényt is 
adtak be, melyet azonban a Curia elutasitott, 
s egyszersmind bünpört is inditottak ellene. 
A törvényszék három havi, a tábla pedig egy 
évi államfogházre itélte Valasekót. Ezt az ité- 
letet jóváhagyta ma a Curia. 

Megostromolt bank. Varsóból irják: 
A birodalmi bank kezelése alatt álló takarék- 
pénztár betevői közt a harcztérről érkezett 
hirek következtében nagy pánik támadt. Sok 
száz betevő olyan viharosan követelte vissza a 
betétét, hogy a rendőrség beavatkozott és töb- 
beket közöllük letartóztatott. 

A post a- és távirda alkalmazottak 
fizotési pótlóka. A kerületi posta- és táviró- 
igazgatóságok szombaton kapták meg az 1904. 
évi fizetési pótlékra venatkozó kiutalványozási 
rendeletet. E szerint márczius 1-én az ország 
összes posta és távirdaalkalmazottainak folyó- 
sitva lesz a megszavazott fizetési többiet, 
egyszersmind az 1904. évi január-februári já- 
randóságokat is akkor fogják kifizetni. 

kabát helyett a világos 

A ,Consum" pinczérek részvénytár- 
sasága czim alatt uj vállalat alakult ma a 
fővárosban, mely a pinczérek részére szüksé- 
ges napi czikkek beszerzésével fog foglalkozni. 
A részvénytársaság alaptőkéje 50.000 K. 

A bodajki kerület a választás előtt. 
Székesfehérvárról jelenti tudósitónk: A bodajki 
választás e hó 18-án lesz s ugy látszik, a 
mandátumért nagyon heves küzdelmet fognak 
vivni. A képviselőjelöltek most járták be a 
kerületet, a mi sok helyen tüntetésre ad al- 
kalmat. Csak kevésbe mult, hogy Keresztesen 
véres összeütközés nem történt 

HELYI HIREK. 
—– Adakozás. Tegnap ismét egy nemes 

szivü adakozó Sch. J-től egy koronát vettünk 
Binder Adrás szerencsétlen beteges ember 
részére. Eddigi gyüjtésünk 6 korona 20 fillér. 
Még egyszer kérjük a nemes szivü adakozó- 
kat, kik filléreikkel segiteni akarnak a szegény 
beteg emberen, sziveskedjenek f hó 20.-ig 
adományaikat a ,Kolozsvári Hirlap4 szerkesz- 
tőségébe küldeni. 

– Major-bál. Major, városunk jó hir- 
nevü tánczme tere a három hónapos táncz- 
tanitásait befejezve, szombaton a városi Viga- 
dóban megtartotta tánczvizsgáját. A vigadó 
terme előkelő közönséggel telt meg. Mind- 
végig igen jókedv uralkodott. Különösen el- 
ismerést érdemel Major szép és különös táncz- 
tanitásaival. - A legjobb boston tánczos- 
párnak Major tánczmester egy-egy szép em- 
lékkel kedveskedett. A kitüntetett pár Beker 
Tusi kisasszony és Héczei Ferencz joghallgató, 

— Tolvaj jóbarát. Marosán Kosztán és 
Szukutyán Indre régi pálinkás pajtások a teg- 
nap is együtt ittak egyik Széchenyi-téri pálin- 
kás butikban. A nagy barátkozás közepett 
Marosán levágta a Szukutyán 1 kor. 25 fillért 
tartalmazó pénzeszacskójat a nyakából, a mit 
azonban ez észrevett és kebelbarátját elnás 
págolva, lecsukatta. 

— Az ,Ellenzék" figyelmébe. Tegapn 
szerkesztőségünkbe egy reklam levelező-lapot 
hoztak be, melyen ez a fölirat volt: Somlyai 
László Klausenburg, Speczerei-, Wein,- und 
Delicatessen-Handhung. Kérjük az „Eillenzé- 
ket", hogy szégyeltesse meg. 

– Deák Bál. Ma este lesz a Vigpdó 
nagy termében a kolozsvári ev. ref. főgymn. 
ijusága bálja. A mulatság előreláthatólag fé- 
nyesen fog sikerülni. 

— Állatias merénylet a Pata-utozában. 
A Pata-utczával szemben levő állami faisko- 
lába több pata-utczai suhancz Rusz Anna 
munkásnőt az este behurczolta s ott rajta 
gyalázata merényletet követett el, aztán a 
szerencsétlent félholtra verték. A bestiális su- 
hanczok után eéélyesen nyomoz a rendőrség. 
Egy nehány még az éjjél megkerült. 

— Eét temetés. Tegnap volt a teme- 
tése annak a két szerencsétlen leánynak, kik 
csütörtökön délután majdnem egyszerre lettek 
öngyilkossá Nagy részvét mellett folyt le 
mind a kettő, Különösen a ,„Kerületi Beteg- 
segélyző Pénztár" pénztárnoknőjét nébai Scha- 
berl Rózát nagy részvét kisérte ki utolsó ut- 
jára. A temetőben a pap bucsuztató szavai 
utan dr Schwarz Miksa a pénztár titkára, 
meleg szavakban bucsuztatta el. Fazakas Anna 
temetésére az itt szolgáló falusi leányok nagy 
számban jelentek meg s adták meg neki a 
végtisztességet. Nyugodjanak békével, kik örö- 
met az eletben nem találtak. 

— Lehet korcsolyázni. Szinte lehetet- 
Jennek látszik, hogy mo-t midőn már a nap 
elég melegen süt, mikor a korzóa már ibolya- 
csokorral kinálják a járó kelőket, és a téli 

tavaszi felöltő kerül 
elő, korcsolyázni még mindig lehet. A Torna- 
Vivodában egész nap korcsolyáztak a [tegnap. 

A kolozsvári szocziáldemokrata-párt 
teguap délután népgyülést tartott e Redoute 
nagytermébon. A nagyszámban megjelent hall-
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gatóság előtt Zatai Gyula, a népgyülés szónoka 
hevesen kikelt a gróf Tisza István miniszter- 
elnök által a közelmultban kiadott ama ren- 
delet ellen, a mely a szocziáldemokraták gyü- 
lekezését és egyesülését korlátozza. Beszédét 
Kossa rendőrkapitány több izben félbeszaki- 
totta inparlamentálisnak jelzett kifejezései 
miatt. A gyülést a legnagyobb rendben tüntető 
körmenet fejezte be. 

összeesett az ivástól. Szőllősi Ger- 
gely, ki tegnap reggeltől fogva ivott, a Pata- 
utczában összerogyott az este. Azt hitték 
eleinte, bogy meghalt, de a mentők constatál- 
ták, hogy részeg mint a tök. A rendőrség 
fogdába tette. 

– EBlfogott betörők. Az éjjel két betö- 
rőt ép akkor fogott el a rendőrőrjárat, ami- 
kor zsákmányukkal tovább akartak állani. Pap 
Nikuláj és Balla Jakab, a rendőrség előtt rég 
ismerős két csavargó volt a tettes, de hogy a 
Dézsura utcza melyik házában követtek el a be- 
törést, azt nem tudták megmondani A rend- 
őrség most várja a panaszost. 

— Kolozsvári ujságirók szindikátusa. 
A kolozsvári hirlapirók rég szükségét érezték 
annak, hogy ujságirói kötelességeiket némi 
egyöntetüséggel végezzék, illetve, hogy adott 
esetekben testületileg, s igy eredményesebben 
léphessenek fel. Ennek megbeszélésére teg- 
uap, vasárnap délelőtt az összes kolozsvári 
hirlapirók gyülést tartoltak az ,Európa- 
kávéház első emeleti termében, s ottt hosz- 
szabb vita után megalakitották: a Kolozsvári 
Ujságirok Szindikatusát-t. A szövetség tiszti- 
karát egyhangulag választották meg; elnöke : 
Kuszkó István, az Ellenzék munkatársa, – 
alelnökei: Vezsenyi Béla, a Magyar Polgár 
munkatársa, és Szász Ödön, a Kolozsvári Friss 
Ujság helyettes szerkesztője, – titkára Len- 
gyel Béla, a ,Kolozsvári Friss Ujság" felelős 
szerkesztője, – pénztárosa: Herczeg Jenő, az 
„Ujság" felelős szerkesztője, - végül ellen- 
őre : Csokonai Vitéz Mihály, a ,Kolozsvári 
Hirlap" felelős szerkesztője. E szindikátus fog 
ezentul határozni olyan ügyekben, mely meg- 
követeli a hirlapirók szolidáris müködését. A 
szindikátusnak egyébkéni tagja mind az öt 
napilapnak igazolt dolgozó társai 

TávVIRATOK 
Rendkivüli minisztertanács. 

Budapest, tebr. 14. Gróf Tisza István 
ma Budapestre érkezett. Délután a budavári 
miniszterelnökségi palotában rendkivüli minisz- 
tertanács volt. Ez már a második rendkivüli 
minisztertanács, melyet a delegácziónális ülések 
alatt Budapesten tartottak. Az első a mult 
vasárnapon volt, amikor a hadágyi albizott- 
ság magatartásának a kérdését kellett meg- 
beszélni. A mai rendkivüli minisztertanácsnak 
politikai körökben nagy fontosságot tulajdoni- 
tanak. Azt mondják, hogy ezuttal külpolitikai 
dolgok is szóba kerültek a delegáczióban el- 
hangzott bizalmas kijelentések kapcsán. 

Az obstruálók. 
Budapest, febr. 14. Az Ugron-párt most 

is azt hangoztatja, hogy a delegácziók után 
folytatni fogja az obstrukcziót. 

Osztrák tüzértisztek orosz szolgá- 
latban. 

Budapest, febr. 14. A Frank. Ztg. érte- 
süiése szerint az orosz hadügyi. kormányzat 
több szláv származásu osztrák tüzértisztet fel- 
szólitott, hogy lépjenek be az orosz hadse- 
regbe, 89 tiszt jelentkezett, köztik két ez- 
redes, mely tisztek most az osztrák magyar 
hadsereg kötelékéből való elbocsájtásukat kérik. 

Vilmos császár a czárnak. 
Budapest, febr. 14. Pétervárról jelentik : 

Senk, a gránátos testőrezred parancsnoka, 

Berlinből ideérkezett, hogy a Miklós czár-ez- 
red nevében átadja a bádok csákót, az ezred 
történelmi jelentőségü fövegét. Egyidejüleg 
Senk a német császárnak sajátkezü levelét 
is viszi. 

Az orosz-japán háboru. 

Budapest, febr. 14. Orosz táviratok sze- 
rint eddig ötven-hatvanezer japán szállt partra 
Koreában. Minden pillanatban döntő ütköze- 
tet várnak. - Soeulból jelentik, hogy a ja- 
pániak Koreának csaknem az összes kikötőit 
erős csapatokkal rakták meg A koreai kato- 
naság, mint várható volt, teljesen tétlen maradt 
— Togo tengernagy jelenti, hogy a Port- 
Arthurnál lefolyt tengeri ütközetben az összes 
császári herczegek résztvettek. - Egy Tien- 
csinből odaérkezett magántávirat szerint a 
japánoknak sikerült Port-Arthurtól éjszakra 
elhagyott állásukat ujra elfoglalni. Az a hir, 
hogy febr. 11-én éjjel a japánok megkisérel- 
ték, hogy az port-arthuri öbölben partraszáll- 
janak, de az oroszok visszaverték őket, a ten- 
gerészeti miniszteriumnak az orosz távirati 
ügynökség utján kiadott közlése szerint tel- 
jességgel valótlan. 

Egy a sok nevében. 

Irta: Vera. (12) 

Forditotta: Dr. Erős Vilmos István. 

Nem lesz az az áldozat, mit meg ne 
hoznék szerelmünkért. Szeretem a szüleimet; 
imádom őket. Hisz oly jók hozzám . . Kéni 
fogom őket, térden állva fogok könyörögni, 
engedjék meg, hogy a Györgyé lehessek 
És ők megfogják engedni, mert szeretnek 
engem. De ha nem adnák beleegyezésüket, 
öve leszek akaratuk ellenére is. 

Nem félek a gondtól. Nem félek a nél- 
külözésektől. Nem rettenek vissza a munká- 
tól. Boldog leszek, mert lesz czélja életemnek. 

Nem vagyok közlékeny természetü, sze. 
retek magamba mélyedm. Eme tulajdonságom- 
nak köszönhetem, hogy koraérett, erős és 
önálló vagyok. Megakarom mutatni a világ- 
nak, hogy mire vagyok képes. 

Nem riaszt vissza az élet ezernyi ügye, 
baja. Ha el tudok igazodni itt belül.. 
abban a labirintusban, amit léleknek nevez- 
nek, az élettel bátran felvehetem a harczot 
Nincs az a hatalom, amely belőlem tucat- 
embert faragna ! Sokkal jobban érzem maga- 
mat a háborgó tengeren házmagas hullámok 
tetején – bizonytalanságban, miut a biztos 
révben — tétlenségben. Nem ösmerem a fé- 
lelmet. Nem szoktam megbánni, amit egyszer 
elhatároztam Drősen megvagyok győződve a 
magam igazáról. Idegen befolyásnak sohasem 
fogok engedni. 

Valószinü, hogy önfejüségem miatt még 
sokat fogok szenvedni. Talán mindez máskép 
volna, ha az ég egy fivérrel ajándékozott volua 
meg. Talán Simulékonnyá, hajlékonnyá gyurta 
volna át ezt az erőszakos természetemet. Talán 
olyan lettem volna, mint az inda, amely ked. 
veskedve fonja körül a fa karcsu derekát . . 
s nem olyan, mint a kőszikla, melyet semmi 
sem képes kimozditani helyéből . . . Hiszen 
az asszony teste-leke nincs önálló életre te- 
remtve. A nő ereje gyöngeségében, engedé 
kenységében rejlik. 

(Folytatása következik.) 

Kiadja : 

A SZERKESZTŐSÉG. 

0 05 ke egy üveg készlet 
3 drb. 

12 boros pohár, 12 
vizes pohár, 6 likörös pohár, 1 vizos üveg, 
— 1 boros üveg, 1 likörös üvog.— 

Müller utóda Somlyai 
Kolozsvár, Kossuth L.-utoza 4. 

a a a b agV 
Ajánljuk olvasóink b. figyelmébe 

Pataky Bela 
férfi-, női- és gyermek- 

czipő raktárát, 

Kolozsvárt, Unió-utcza 7. sz. alatt, 

melyben a legdivatosabb és legjobb 
minőségü férfi-, női- és gyermek- 

czipők készittetnek. - 

Vidéki megrendeléseket beküldött minta- 
czípő után pontosan és kifogástalanul tel- 

jesitek. 

Levélbeni megkeresésekre 
azonnal válaszolok ! 

aa a a a a ab a 

Braun Mihály 
hangszeorkészitő - 

Holozsvárt, Wesselényi Miklós-utoza 18. 
Nagy raktár az összes hangszerekben. 

e Gramoplon és gramonhon-lemezek kanhatók. s 
4. sz. Mérsékelt szolid árak. 

Nagy javitóműhely !! 

DUPLA MALÁTA 
Dréher sőr, mely orvosi tekintélyek által rekedt- 

ség és köhögés ellen ajánlva van. 

Naponta 

friss csapolásban kapható 
a Dréher nagy sőrcsarnokban, 

Szentegyház-u. (Status palota). 

Ugyanott a legjobb hegyaljai és küküllőmenti 
házi kezelésü borok. Áz intelligens közönség 

kedvenecz találkozó helye. 14. sz. 

Tisztelettel a tulajdonos. 

Ki akar naponta 23 koronát 
tisztességes módon és könnyen keresni? 

Felnőttek, valamint gyermekek is, kik 

13-ik életévüket már betöltötték, jelentkez- 

hetni a „Kolozsvári Hirlap" kiadóhivatalá- 
ban Kossuth Lajos-utoza 17. sz. minden 
délután 3-6 óráig. 

Apro hirdetések. 

— Tanuló leányok női varráshoz azon- 
nal felvétetnek. Értekezhetvi lehet: Sétatér- 
utoza 7. szám.
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Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz.


